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Актуальность исследования: латинский язык — это фундамент для создания новых и со-
вершенствования уже имеющихся терминов. В свою очередь термины, применяемые в науке, 
кратко и четко описывают понятия, их свойства и функции. Латинский язык имеет четкую 
систематизацию [4], конкретные правила словообразования терминов. освоив эти правила, 
врач сможет понимать новые, неизвестные ему термины, а, следовательно, предполагать про-
исхождение, локализацию и влияние на организм тех или иных образований и процессов. Это 
в свою очередь напрямую влияет на практику врача, в том числе и зарубежную.

цель исследования: осветить вопрос важности знания латинского языка для врача, прак-
тикующего за границей, и отметить преимущества владения латинской терминологией в со-
временных медицинских реалиях.

Материалы и методы: была изучена этимология медицинских терминов и особенности их 
перевода на некоторые европейские языки, а также проанализированы иностранные публика-
ции по данной теме. В работе наряду с классическими методами анализа и синтеза были при-
менены текстологический, лексикологический и компаративный методы.

Результаты: латинский язык полностью соответствует правилам и стилю составления 
истории болезни, латинские термины приняты во всем мире, что делает их понятными и 
способствует созданию определенной научно-медицинской атмосферы [2]. однако не всег-
да знание латинских терминов освобождает от успешного овладения анатомией и физиоло-
гией [1].

Примеры взаимосвязи терминов:
1) Анатомия: мышца musculus,i m (лат.) muscle (англ.) muskel (нем.).
2) Клиника: осложнение complicatio,onis f (лат.) сomplication (англ.) komplikation (нем.).
3) Фармация: дистиллированный destillatus,a,um (лат.) distilled (англ.) destillieren (нем.).
отсюда следует, что врач, зная латинские термины, но хуже владея английским или други-

ми европейскими языками, сможет грамотно выписывать рецепт, оформлять медицинскую до-
кументацию и доходчиво объяснять пациентам суть проблемы. С другой стороны, знание ла-
тинского языка и европейского поможет специалисту успешно пройти стажировку за грани-
цей, работать с научной литературой, выявляя закономерности употребления латинизмов в 
различных медицинских терминосистемах.

Вывод: в ходе работы мы попытались определить роль и место латинского языка для врача 
в современной международной медицине и пришли к выводу, что студенты-медики, а тем бо-
лее наши соотечественники должны знать латинский язык, во-первых, в силу того, что 2/3 все-
го словарного запаса английского языка заимствованно из латыни, а, следовательно, владение 
этим языков ведет к пониманию своих иностранных коллег. Во-вторых, медицинские термины 
имеют в большинстве случаев латинское происхождение, что способствует формированию 
ценной терминологической базы, которую врач может использовать в практике. Наконец, по 
наименованию термина, например, название трав, лекарств, врач может сделать предположе-
ние о составе и действии данных средств на организм [3].
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